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Saß mein Anzug richtig?
Stand ich gerade?

„Wer gerade steht, strahlt
Sicherheit aus“, hat Dad

immer gesagt.

Das ist es, was unseren
Kunden fehlt.

Das Gefühl von
Sicherheit.

Und wir geben es
ihnen wieder.
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ithpe
Sticky Note
Is my suit ok? Am I standing up straight?

ithpe
Sticky Note
My father always used to say: "Those who stand up straight, project security "

ithpe
Sticky Note
That is what are clients are missing. 

ithpe
Sticky Note
A feeling of security.

ithpe
Sticky Note
And we give them one.
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Ja?
Guten Morgen, Mrs Devlin.

Alan C. Wilder Ltd.,
zu Ihren Diensten.

Wo ist dein... äh... Vater? Tot, Mam.
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ithpe
Sticky Note
Dead, ma'am.

ithpe
Sticky Note
Where is your...uh...father?

ithpe
Sticky Note
Good morning Mrs. Devlin. Alan C. Wilder Ltd., at your service.

ithpe
Sticky Note
Yes?
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Er starb kürzlich
bei einem Einsatz

für die Agentur.

Das ist nicht
einmal gelogen.

Auch wenn er im Arbeitszimmer nur eine
Glühbirne auswechseln wollte.

Der Stromschlag traf ihn so unerwartet
wie ein hinterhältiger Geist.

Musst du nicht in der Schule sein?

Die Kinder der Familie
Wilder werden traditionell

zu Hause unterrichtet.

Also ich weiß nicht...

Sie machen sich Sorgen
um Ihren Hund Jasper,

richtig?
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ithpe
Sticky Note
Hmm, i dunno...

ithpe
Sticky Note
You're worried about your dog Jasper, right?

ithpe
Sticky Note
Shouldn't you be in school?

ithpe
Sticky Note
It is a family tradition for children to be home schooled.

ithpe
Sticky Note
The electric shock shook us all like some creapy ghost.

ithpe
Sticky Note
Alan C. Wilder Ltd.Help with supernatural issues. In business for 5 (crossed out) 6 generations.

ithpe
Sticky Note
Even if he was only changing a light bulb in his office

ithpe
Sticky Note
It's not really a lie.

ithpe
Sticky Note
He died while he was on an assignment.
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Ja! Jaspers Leben ist in Gefahr!
Stimmt. Tod durch Umarmung.

Am Telefon er-
zählten Sie meiner 

Sekretärin...

... dass er von einem Geist 
besessen sei.
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ithpe
Sticky Note
...That he's possessed by a ghost.

ithpe
Sticky Note
You said to my secretary on the phone...

ithpe
Sticky Note
Yes! Jasper's life is in danger!

ithpe
Sticky Note
True, death by hugging.
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Kein Wunder. Zu Hause ist er 
immer völlig normal.

Keine Reaktion.

Kommen Sie, junger Mann.
Wir gehen zur Brücke!
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ithpe
Sticky Note
Come on son, let's go to the bridge

ithpe
Sticky Note
That's not surprising, he's fine at home

ithpe
Sticky Note
No reaction.
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Gleich sind wir da.

Achten Sie auf Jasper, sobald
wir die Brücke betreten.

ACW#1_final.indd   10 15.01.20   13:42

ithpe
Sticky Note
watch Jasper as soon as he goes over the bridge

ithpe
Sticky Note
nearly there
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Ist das jedes Mal so?

Nur bei klarem Himmel.

Ach? Seit Jahrzehnten springen 
Hunde hier in den Tod.
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ithpe
Sticky Note
Is it always like this?

ithpe
Sticky Note
Only when the sky is clear.

ithpe
Sticky Note
Dogs have been jumping to their death from here for as long as I can remember.
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Genau hier?
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ithpe
Sticky Note
Right here?
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Ich verstehe.
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ithpe
Sticky Note
I see.
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WIR MÜSSEN RUNTER VON
DER BRÜCKE! Einen Moment 

noch.

Besser?
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ithpe
Sticky Note
We have to get off the bridge!

ithpe
Sticky Note
Just a second.

ithpe
Sticky Note
Better?
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Sie hatten recht.
Irgendwas Übernatür...

Traurig.

So traurig. So unendlich traurig.
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ithpe
Sticky Note
You're right. Something strange...

ithpe
Sticky Note
sad

ithpe
Sticky Note
so sad.

ithpe
Sticky Note
so incredibly sad.
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So unerträglich traurig.

HE!

Das war knapp.
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ithpe
Sticky Note
so unbearably sad.

ithpe
Sticky Note
That was close.
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Ich habe so viel
Traurigkeit gespürt.

Es war, als ob mich 
jemand zu sich riefe.

Eine Frau? Ich glaube schon. 
Ja.
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ithpe
Sticky Note
I felt such sadness.

ithpe
Sticky Note
It was like someone was calling me to them.

ithpe
Sticky Note
A woman?

ithpe
Sticky Note
I think so, yes.
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Dann ist es 
also wahr!

Was ist wahr?

Man sagt, dass der Geist von Lady 
Dunsford die Hunde in den Tod lockt.

Lady Dunsford?

Die Witwe
von Baron Dunsford, 

dem Erbauer der
Brücke.

Sie vergötterte ihren 
Mann über alles.

Sein Tod brach nicht
nur ihr Herz, sondern 
auch ihren Verstand.

Danach sah man sie 
täglich auf der Brücke 

stehen und verzweifelt 
weinen. Bis zu ihrem 

eigenen Tod...
Und danach.
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ithpe
Sticky Note
So, it's true!

ithpe
Sticky Note
What's true?

ithpe
Sticky Note
They say that Lady Dunsford lures dogs to their deaths.

ithpe
Sticky Note
Lady Dunsford?

ithpe
Sticky Note
Baron Dunsford, the bridge's architect's widow. 

ithpe
Sticky Note
She loved her husband more than anything. His death broke not only her heart  but her spirit.

ithpe
Sticky Note
She went to the bridge everyday and cried desperately until her death...and afterwards.
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Die Hunde spüren 
das wohl.

Sicher. Hunde 
haben eine feine 
Nase für so was.

So wie ich. Nochmals danke für 
Ihre Hilfe eben auf 

der Brücke.

Solange ich das Amulett trage, 
schützt es mich vor dunkler Magie.

Würden Sie es mir für mei-
nen Jasper verkaufen?

Nein. Aber ich kann Ihnen 
trotzdem helfen.
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ithpe
Sticky Note
Dogs sense it.

ithpe
Sticky Note
Of course, dogs are very sensitive to that sort of thing.

ithpe
Sticky Note
Like I am.

ithpe
Sticky Note
And thank you again for your help on the bridge.

ithpe
Sticky Note
As long as I wear this amulet I am protected against black magic.

ithpe
Sticky Note
Would you sell it to me for Jasper?

ithpe
Sticky Note
No.

ithpe
Sticky Note
But I can help you.
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Ist Lady Dunsford auf 
der Brücke gestorben?

Soweit ich weiß, 
starb sie in einem 

Altersheim.

Aha.

Dann wurde sie
also nahe der Brücke

begraben.

Nein. Das Familiengrab 
der Dunsfords ist hier 

in Doubleton.

Seltsam.

Was ist daran 
seltsam?

Geister sind an den 
Ort gebunden, an 
dem sie gestorben 

sind oder wo ihr 
Körper begraben 

wurde.
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ithpe
Sticky Note
Did Lady Dunsford die on the bridge?

ithpe
Sticky Note
As far as I know, she died in a home.

ithpe
Sticky Note
Then was she buried near the bridge?

ithpe
Sticky Note
No, the Dunsford family tomb is here in Doubleton.

ithpe
Sticky Note
Strange

ithpe
Sticky Note
What's strange about it?

ithpe
Sticky Note
Ghosts are usually bound to the place they died or where they were buried.
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Ein Geist, der vollkommen
ungebunden herumspukt, ist 

äußerst ungewöhnlich.

So?

Ja. Das wird sicher ein sehr 
interessantes Gespräch.

Gespräch?

Bis Mitternacht bleibt 
noch genügend Zeit, 

mich zu stärken.

Mit Magie?

Mit Stanton’s 
Cornish Pasty!

Dürfte ich wohl Ih-
ren Ofen benutzen?
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ithpe
Sticky Note
A ghost that is not linked to the place they haunt is very unusual.

ithpe
Sticky Note
Well, it's going to be a very interesting conversation.

ithpe
Sticky Note
Conversation

ithpe
Sticky Note
There's plenty of time, until midnight to build up my strength.

ithpe
Sticky Note
with magic?

ithpe
Sticky Note
With Stanton's Cornish Pasties!

ithpe
Sticky Note
May I use your oven?


